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Per a la tos, ofec, bronquitis, anèmia, reumatisme, purgacions, 
grans, sífilis, gota, neuràlgies, neurastènia, i totes les malalties que 
provenen de la sang bruta.—Milers de testinionis d 'Amèrica i Bar
celona garanteixen l'eficàcia dels T r a c t a m e n t s Z e n d e j a s . 

Es donen llibrets amb explicacions, de franc, en el laboratori 
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Pagament a la beatrata 
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•oe aatore. — No ee retornen els originals. 

BARCELONA, 3 D'OCTUBRE DE 1923 

A í i»Jl 
^!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii:iiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiniiiii: illllIllllllIillMlII'J: 

j | E l PAPITU, el nostre estimat g e r m à , degui I 
§ al seu mal cap, ha t ingut de tocar el dos de % 
= Harcelona. Ja l ' h i dèiem nosaltres: «Noi , s 
H ui acaba ràs m a l a m e n t ! » Però çll ens feia = 
I el mateix cas que els pardals de la Rambla = 
I de les malediccions dels t r anseün t s . Men- I 
I tre l'he reu sigui fora, s ' encar regarà de d i - i 
i venir 'a garrÍKjuia en P A K I T U , el seu I 
1 g e r m à f>etit. Pe rò en P A K I T U , si bé és I 
H alegre com un bateig, és moral com un re- g 
I parto de premios, i no esperin que els surti I 
= amb verdositats, car l i fan tres coses. E n I 
1 P A K I T U vol fer riure sense faltar a la § 
I c r iança . V o l que del seu bon humor en I 
| gaudeixi tothom sense tenir de fer-ho d'a- I 
| magatotis. Si l ' çsgarr ia t PAPITU, mentres- I 
1 trant, posa seny, tornarà i serà rebut com § 
i un hijo prodigio. Si no té esmena, aqu í f 
i queda el P A K I T U , servidor de vostès . § 

^lununtni íRnmminui iunmiíui tmmpmim^nnni í i i imnMU^^ 

L E S HORES TONTES 
•nHuiiiiDiiiniuiiniiiiiiiuiniiiHiniiiuiiiuiïnNiíimiiiiitiiiiiiiinniiiniiiii 

HE M sentit dir molt sovint que en aquest 
món tothom té una hora tonta, i Déu 
nos en guard d 'un ja està fet! I no 
serà per manca d 'adver tències i avi

sos que la gent es d ó n a con t ínuamen t com si 
formés part d'una mena de germandat contra 
el badar, perquè a mica que us vegin parat o 
distret, sentiu que us diuen : «L'ul l v iu a l 'hora 
de l ' à p a t ! » , o b é , «Aquí a Barcelona no val a 
b a d a r ! » , o «Al lanto ! » , 1 moltes altres locucions 
populars que tenen la miss ió d'espavilar a la 
humanitat. 

Pe rò és en va tot el que es d igu i ; l 'home— 
i ara t ambé la dona—sol portar un rellotge que 
cada dia l i marca fatalment una hora tonta, si 
no l i ' n senyala dues o tres. 

Com vostès rompendran molt bé, l'estudi 
d'aquestes hores, fet amb la mateixa detenció i 
cura que posar íem en l'estudi de l 'Esperanto si 
fóssim ximples, pot donar-nos temes inexhauri
bles per anar omplint el .buit que ens han fet 
en aquesta plana. 

Això del buit mereix una explicació, que la 
donem perquè no ens la demanen ; i l 'explica
ció és aquesta : tothom sap que quan un hom 

s'enganxa la roba i lé la desgràcia de fer-se un 
estrip, diuen que s'ha fet, o l i han fet, un set. 
Doncs b é ; nosaltres, com que som progressius, 
anem més en l l à ; no í n s h i plantem a set, i no 
en diem set i m ig perquè çl set-i-mig està prohi
bit , però en diem vui t . S í , senyors : tenim un 
buit que s'ha d 'omplir d'una manera o altra, 
i com que «si m'embrutes t ' emmascaro», o dime 
con quién andas y te diré la huenaventura, creiem 
que ha arribat l 'hora d'anar a l 'hora, que vol 
di r anar bé . 

Això d'anar bé, és una cosa que ho recoma
nen, els metges i que és bona per la salut, amb 
lo qual resultarà que hi sortim guanyant, puix 
si hem de creure al sçnyor Canons, fabricant de 
merengues de munició, diu que anirem tan bé , 
que el diari ho porta. 
k A m b això, anem a començar la nostra dolça 
tasca amb certes consideracions sobre l'hora més 
tonta que s'ha inventat, que és l 'hora de lle
var-se. 

U n servidor de vostès—això de servidor és 
coha, perquè , si volen criats, vagin a la Rambla 
—entén que el temps més ben aprofitat és aquell 
que es passa al l l i t—dormint , s 'entén,—car men
tre l'home clapa disfruta del major benestar sen
se gastar-se un ral . 

A lo millor somnia coses meravelloses, com 
són : un biftec amb patates o la regeneració 
d'Espanya ; o bé somnia truites ; el cas és que 
es diverteix més que amb una gasetilla d'en 
Luengo, i no hi ha n ingú que l i ' n faci pagar 
res. Si menja, pren del que vol i tant com vol ; 
si beu, no para fins qye el cor l i diu prou ; i si 
vol estrenar vestits nous, escolleix els més macos 
sense que l i posin cap limitació. 

Es com si se n ' h a g u é s anat a viure a Xauxa. 
Ara calculin si abandonar tot això per un tres 

i no res no fa mec. Q u è dic, mec I . . . Tres vega
des mec : mec, mec, mec..., com tina bicicleta. 

Jo. per a ixò, quan toquen les dotze del mig
dia i tinc d'acomiadar-me del piltre, tinc una 
hora tonta. Una hora ! E l temps just que acabo 
d ' invert i r en escriure aquesta crònica, feta en 
pijama i sabatilles... 
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niiiiiiiiiiiiiimniiiiiiiiiiiiiinnuiiininiiiiiiiiiiiniiiiiiininiiiiiiiiiiniimiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

1 O S A L T R E S tenim un amic que és empleat 
^ ^ ^ ^ 1 de l 'Estat. Aquest qualificatiu, abans 

despertava més enveges que el de pro-
Jm tegit d 'en Collaso. Empleat de l 'Estat 
vol ia d i r llevar-se a les dotze, pendre un vermut 
a l 'oficina, anar al cine a la tarda i , si l i donava 
per a q u í , fer de periodista a estones. Era una 
canongia c iv i l , una rifeta assegurada, un pleno 
mensual, una herència cobrada a plaços fixos. 

P e r ò ara les coses han canviat. E l nostre amic 
empleat oficial no dorm, ni menja i ha perdut 
sis quilos i el color. E s t à ensopit, no paeix b é 

i fins renega. L a 
c a n o n g i a s'ha 
tornat c a d e n a 
temporal, i la r i 
feta una llauna, 
i el p l e n o una 
mala ratxa, i l a 
herència un des-

heredament. De privilegiat , s'ha convertit en ex
plotada. E l fan treballar, j a els ho d i ré . 

Nosaltres, que và rem néixer dropos i treballem 
per raons digestives inel.ludibles, ens fem càrrec 
de l'afrosa s i tuació del nostre amic i el planyem. 
Paraula. 

E l tipus popular de ceguet del violí, abans ins
pirava l làst ima i convidava a donar-h deu centi-
mets. A r a , s'ha girat la truita, i el ceguet filhar-
m ò n i c és assetjat, cercat i conquerit pels empre
saris que estan de punta amb els músics . 

A l g u n teatre de Bar
celona ha fet l'orques
tra amb cecs camuflats, 
per a guardar les apa-
riències. N ' h i ha que 
fins fan veure que lle
geixen els diaris. A l 
tres simulen extasiar-se 
davant el decorat. Res, 
un cosa força assa
jada. 

I no serà estrany que 
en lo successiu u n em

presari que estigui de males, d igu i allò de : « N o 
em queden n i deu cèn t ims per a fer tocar un 
cec.» 

L o que h i h a u r à és que, si es posen de moda, 
no s 'hi acontentaran amb deu cèn t ims . 

Els nostres regidors, tan g o i g que feien I , han 
rebut del ca rpó . Ja s ó n al pot . U n Reial decret 
e'ls ha convertit en miseros ciudadanos. Adéu , 
negociets, i rifetes, i pase d'en Foronda, i tecs 
i passejades! 

Desp ré s d'una setmana de mals de ventre, 
d'esglais a l ' engròs i d'ais al cos, ha vingut la 
patacada. E l dia del cop, no se'n sabien avenir, 
i si no els treuen, encara h i serien, arrapats al 
setial. 

Pobrets! Quina l làst ima feien! A la sortida 
de la sessió fatal, 
e n s t robàrem a m b 
en T . . . , la cara del 
q u a l semblava un 
d r a m a de famíl ia . 

— R e s i g n a c i ó — 
vàrem fer - l i—i for
ça anys de vida per 
resar per la difunta. 

— S í . . . vegi . . . P e r ò , ves com l ' h i dic, jo , ara, 
a la dona! 

I en V . . . , acostant-se, ens d igué : 
— A la dona, r a i ! Ves com l ' h i dic, jo , a l ' a l -

t ra ! . . . 

Pobre A l b a ! Allò d'en Clavé ( l ' immorta l , ens 
en descuidàvem) : « . . . l ' a lba somriu, canta lo gall» 
ja és al pot. Ja l ' A l b a no somriu, i si el gall 
canta, no va per e l l el pollastre. Nosaltres, que 
tenim el cor sensible com una placa fonogràfica 
i som tendres com una marenga, el planyem d é 
tot cor. 

Es un v iu que ja no el 
farà més ; és un p inxo 
que ha rebut ; és un as 
que s'ha tornat cavall 
de copes.^Pau als cai
guts ! Deixem-lo en son 
retir de Suïssa , on, se
gons ens diu en Torras, 
l 'únic que l i resta fidel, 
es ded ica rà a fer rellot
ges i carteres. 

«L ' ambic ió va matar a Napo leó» , deia el meu 
av i . «I va fer la guitza a don S a n t i a g o » , afe
geixo j o . 
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|miimniMHmnnii i i i i i f f lHmnmumiminiini immiimn 

H ^ 0 ^ ^ ^ IARRITZ, Ostend, La Garriga, Sant Ger-
| U A ^ B vasi de Cassoles... Adéu-siau 1 Fins l'any 

L'exprés de Sarrià travessava camps i 
E ^ ^ ^ ^ ^ ^ rieres, furient com un llampec, mentre 
H una servidora, recolzada sobre cl marc de la fincs-
2 treia del meu departament, m'apropava altra volta a 
H la ciutat, donant per finides les vacances de l'estiu, 
g que tan bons records m'han deixat. 
H La tarda, melangiosa i molt ben tenyida de color 
§ de taronja, s'anava ajeient sobre les muntanyes de 
g color de bisbe, que al retallar la seva silueta en l'ho-
H *'w<> imitaven els decorats de l'Alarma. 
H Un rossinyol es planyia com si tingués mal de ven-
g tre, bo i fent arriscats exercicis acrobàtics sobre els 
H filferros del telègraf... 
H Quanta poesia! Indubtablement la Tardor guarda 
= el secret de totes les enyorances, puix barrejant-se 
|[ amb les sensacions del paisatge, matisat de torretes 
H per llogar, em ve a la imaginació el record de la dida ; 
= la meva dida ; aquella bona dona tan aficionada a la 
S cria de pollastres i de criatures, que s'ha quedat a 
= l'estació de la petita vila forana eixugant-se els ulls, 
1 quan el tren s'ha posat a caminar. 

g I>d!quem-li una llàgrima? Apa, som-hi! El plorar 
= d'una manera discreta sempre fa interessant a una 
= dona que viatja sola, i si hi ha lectores a les quals els 
Ü costa esprémer els llagrimals, els recomano que portin 
H un trnr.set de ceba embolicat amb el mocador, que és 
§ una manera infal·lible d'aconseguir-ho. Ja se sap que 
H la ceba ha sigut sempre una cosa romàntica ; per això 
| als que gasten xalina, cabells llargs i pipa, o sien els 
= romàntics, els diuen els de la ceba. 
| Una servidora, de trucos com aquest, indispensables 
B a totes les senyores distingides i refinades, en sap una 
• pila ; i per això el director d'aquest periòdic, que em 
| coneix, m'ha encarregat que cada setmana li faci una 
= crònica de coses femenines. 

Es per això que, a l'arribar a Barcelona, en Hoc § 
d'anar a pendre e! te a la Granja Royal, o bé al Ritz, g 
com tenia per costum, a fi i efecte de fer petar la I 
xerrada amb les meves distingides amigues, he corre- 1 
gut cap a casa, m'he posat a la màquina i he comen- g 
çat aquest treball, que m'està sortint bastant rodonet. 3 

Jo podria ara començar a parlar de les darreres re- 3 
unions aristocràtiques tingudes a l'eixida de l'Hotel | | 
de X..., i citar els noms de totes les dames que juga- f 
ven al «Pare Carbasser» amb m i ; però no vull que | | 
em confonguin amb en «Boy» i més m'estimo parlar = 
de modes, que és el tema més simpàtic a les senyores. é| 

Segons sembla, lo més últim crit seran els trajo» 3 
egipcis, model Tatamkamen. 

Com sap tothom que ho hagi llegit, o que l'hi hagin | | 
contat—perquè ningú surt ensenyat de sota les fulles I 
de col,—la tendència de la indumentària faraònica 5 
s'inclina a esborrar els accidents curvats dels cossos. = 
Per això en aquell temps no eren moda els mobles de H 
Viena, que tots són curvats. 

La silueta d'una dama que s'estimi i que vulgui pre- I 
sumir d'elegància, té d'aproximar-se a la d'un ganivet = 
de postres. Aquelles que tinguin massa formes, facin- 3 
s'ho com vulguin, se les hauran de guardar. Ara és I 
forçós guardar les formes. 

En lo que hi ha completa llibertat, és en l'elecció I 
de colors. Com més barreja i més estrafalaris, millor. 3 

Sobre un fons color de núvol deu minuts abans de 3 
ploure, hi farien molt bonic una dotzena de sanefes 3 
horitzontals combinant el verd-lloro amb el color de = 
pastanaga tendra ; el blau de garrotada amb el groc 3 
tuberculós ; i el vermell de muleta amb el blanc d'Es- 3 
panya e islas adyacentes. 

Ara, que aquests vestits resultaran cars, perquè no I 
es poden fer de qualsevol cosa. Amb preferència es 3 
recomana la tela de matalàs brodada amb filferro, i 3 
si això no pogués ésser, es pot combinar la Uustrina I 
de seda amb aplicacions de calcomanies. 

Amigues llegidores, fins la setmana entrant, que, si 3 
Déu vol, parlarem de coses més substancioses. 

LA BARONESA DEL CIRI-TRENCAT I 

> 

Simimimmimimmnminmimii i imnmiïnmií inmri iMimini imMmií iH 
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UN T R E N C A C O L L S L Ò G I C A 

E N una reun ió es parlava de parentela, i 
un dels assistents d i g u é : 

—Jo tinc v iu l ' av i , el besavi i e l re
besavi. 

— J o ^ v a fer un altre,—entre fills i né t s t inc 
quaranta dos descendents. 

—Doncs j o — d i g u é un tercer ,—sóc avi de mi 
mateix. 

Tots se'l miraren estranyats, dubtant de q u è 
t i n g u é s el cervell a lloc. P e r ò ell , molt seriós, ex
pl icà el cas. 

— E m va ig casar amb una v ídua que tenia 
una fiíla casadora. E l meu pare, que encara era 
valent, es casà amb dita noia, i aqu í comencen 
els enredos. E l meu pare és avi de la seva dona. 
A l mateix temps és gendre meu. A l'ensems és 
f i l l pol í t ic de la seva filla pol í t ica. L a noia, com 
que és dona del meu pare, és la meva mare. I és 
sogra de la seva mare. L a meva dona va tenir 
un noi . L a cosa es va e n r ç d a r mol t més . E l noi 
és cunyat del meu pare, oncle meu, g e r m à meu 
i nét meu. Aix í , la meva dona és la meva àvia 
p e r q u è sa mare és la meva mare ; per lo tant, j o 
sóc l 'home i el nét de la meva dona, i com que 
sóc l 'home de la meva àv ia , di t es tà que sóc el 
meu av i . H o entenen, o í ? 

To thom d i g u é que sí, pe rò ens hi juguem un 
peix que es van quedar a les capses. 

E L senyor Ramonet, t ip de tots els plaers 
de la vida, va arribar un moment en 
què es va veure ben fumut. 

Els amics van aconsellar-li que es 
posés en mans d 'un bon metge. 

— V é s a veure en P i i Sunver...—deia un . 
—O en Solé i Pla. . .—feia ' l 'al tre. 
— O l'Esquerdo...—deia un tercer. 
—Ja ho tinc dec id i t—respongué el senyor Ra

monet.—Em posaré a mans del doctor Cama-
mil la . 

— I ara ! X o saps que és un ta lòs? 
—Una soca ! 
—Mata tots els malalts ! 
—Ja sé el que em faig, j o . L i dec mil duros... 
— I q u è ? 
—Vosaltres no sabeu lo que és capaç de fer 

per evitar perdre'ls ! 

UN SALVATGE 

. —Però, senyoreta, com s'ho ha fet per a quedar vídua 
tres v«gades? Per mi, que els emmetzina ! 

—No. I ara ! Que he tingut sort, vet-ho aquí. 

CADA any, durant sis setmanes, el meu 
amic rendista anava a reposar en un 
poblet de la costa. 

V a fer cone ixença amb l 'avi T o m à s , 
un vell mariner de cara cuita pel sol i auriolada 
amb una barba blanca. E l diumenge sempre lluïa 
tres medalles de salvament enganxades a la b ru 
sa. E l nombre d'homes i de dones que e l l havia 
salvat es feia increïble . E l l sempre contava al 
meu amic les seves gestes i la generositat de la 
gent. U n dia, mentre estaven enraonant, senti
ren uns crits esgarrifosos. Tots corregueren cap 
u n jove que cridava : 

—Es la meva dona! Salveu-la 1 L a meitat de 
la meva fortuna al que la sallvi! 

L ' a v i T o m à s es t irà a l 'a igua. Es defensà de 
les onades mal intencionades i al cap de pocs m i 
nuts t o rnà l 'heroi portant una dona desmaiada. 

L a po r t à al jove desesperat, que després de 
mirar a la salvada esc la tà a riure com un boig . 
To thom es pensava que era de l 'alegria. 

Quan es va calmar, respi rà llargament i d i g u é : 
—M'hav ia equivocat, g ràc ies a D é u ! L a meva 

dona encara dorm. Aquesta és la meva sogra. 
—Si que l'he feta bona !—exclamà el vel l ma

riner. 
D e s p r é s , amb cara de decepcionat, es t r egué 

una bossa de la butxaca i p r e g u n t à al j o v e : 
—Quant l i dec? 

FAUNE VELL 
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—Vós amb compte amb les eines. Pensa que en Ramon, per haver badat, porta el braç postís, 
— I la mà, també li porta? 

U N A F A M Í L I A F I L H A R M Ò N I C A 

No hi ha en el món cap ricatxo 
tan tranquil com en Rifeny ; 
sempre troba la manera 
de fer riure a n'el jovent, 
empescant-se qualque cosa 
de bromeig, de bona l lei . 
Justament aquest migdia 
anava jo pel carrer 
d'Escudellers, quan em criden ; 
em tombo, i era en Rifeny, 
que així , a boca de carro, 
em diu : — N o i , quin matament! 
— Q u è us passa ? Estic amb cuidado ! 
— M é s ho estic jo, ves aquest! 
Es el cas, que la família 
vol que compri, avui mateix, 
solfes, peces, partitures, 
molta música, s ' en tén , 
i corro de Ceca en Meca, 
i lo que volen no hi es!... 
— P e r ò , escolteu : per ventura 
us fabriqueu els concerts? 
—Encara no, mes sospito 
que això ja v indrà amb cl temps ; 
per ara, plens de modès t ia , 
sols són mús ics -aprenents ; 
la d ó n a toca la gaita, 
o sia el sac de gemecs ; 

el meu sogre çstà que bufa... 
son fiscorn a tutiplè ; 
ma filla gran, al piano 
sempre l i d ó n a turment; 
la mitjana aprèn el cel . lo; 
el fill petit, amb bon zel, 
fa grinyolar tot el dia 
un pernil, fent-me l 'arquet; 
i la sogra truca al bombo 
i aprèn dç moure els ferrets ; 
i per postres, la cuinera 
(ja ho veig. per a no ésser menys) 
es calça unes castanyoles, 
i . . . rec. rec, requetetxec!... 
—Carat! Si que et compadeixo, 
infeliç amic Ri feny! 
Mes. digues : i tu, res toques, 
entremig d'attal infern? 
— V u l l ser-te franc ; vaig pensant-hi. 
mes no sé a quin instrument 
aficionar-mc ; i com sia 
que em van costant molt quartets 
tantes lliçons, cordes, solfes, 
i . . . trastets de desconcert, 
en previsió (jo no bado!) 
de què s'acabi el p a m é , 
fa prop d 'un mes (ep, no riguis !) 
que en secret, tal com ho sents, 
prenc dues lliçons diàr ies . . . 
—De què ?—De passà el platet I 
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AVISO, ADVERTÈNCIA 0 N O T I F I C A C I O N 

Este DIA BETICO que recorren ahora pansa y lentament* ruestros sagacee 
ojoe de la cara, es el mismo DIA BETICO qne salfa en el PAFITU (la tierra le aea 
aleve). Como la casa le ha gnillado, DIA BETICO ha tenido que bnscar a corre* 
cuita otra, >• ha tenido la potra de dar con el P A K I T U , qne, generoso como un 
vino rancio, y sin tener nada de rancio, le ha abierto de bat en bat aus hospita-
la nas puertas. Si no, hubiera tenido qne clapar a la serena y contarle sus cosa? al 
sereno. con lo que hubiera donnido al sereno. T a lo saben, puet*. -Este es aquéU, 
que dijo Schopenhàuer. » 

UNA A U T O - I N T E R V I U , 
o 

LAS PENSADAS D E BUENDIA 

Annque me eaté de aquello màs mal el 
deeirlo, un serridor, Buendla y Gassol, no 
ha hecbo aün deolaraciones a nadie. Los 
pOTiodistas, que me tienen tirria. me han 
dejado de rincón, y por onentaa de venir 
a engrescarse con mi TOS,' que si no es 
artrentina es bien bien urag-uaya. han 
ido, como unos carneros, a haoer garlar 
a Romanones, a Goicoechea y a un pedo 
de sndados mAs que, la buena rerdad, ha-
cen tres cosas. 

Yo. a pesar del cambio, soy franco. Me 
faabía puesto cada dia, ya de buena ma-
ftana, de 21 botòn, esporando la visita de 
un redactor de Le Matin con su fotóaxafo 
correspond ienle; però, ca, sombrero! Ni 
los miles. Nadie, en estos momentos sncu-
lentos, me ha dicho asno ni bèstia. 

Pero como yo no me ahoço con poca 
agna, no voy a quedarme en ei pap todo 
lo que tenia empollado, y para que mis 
lectores, lectoras, lectorclllos y leetorcillaa 
aepan lo que pienso, me haré la interrin 
yo mismo, y Àngela Uaría. 

—iQné opina de la situaoión actual?— 
pregunta Buendta, reporter. 

—IQné le diré, santó cristlano!—respon-
de Buendta personaje.—Que esto de qne 
hayan engegado las Cortes al botavante 
me va mis a la hora qne un •Longines». 
iQaé bacían allí aquel gavadal de sóroi-
nas con acta? Oarlar, ioy? Poee que par
len oon la raspa, que nos aaldrA màa aco
modo. To lo siento nada znàa que por 
Trias de Bes, que le han esbarriado el 
marro y no podrà hacer el mee en el 
Congreso. Pero. Iqné le haremos! 

—íY de esta mandanga de las subsis-
tencias, qné me dice?—hace el Buendia 
plumífero. 

—Pnes. que hay qne sacar el Banto 
OrlHto gordo- hace el Buendia prosopopé-
yico.—Hay qne pegar de valiente. pues es 
muy empipador qne para comer on plató 
de delgadas o un civil con casaca, tcngas 
que pnginar dos nabos. 

—iTC qné tiene nsted pensado sobres el 
futaro Gobierno?—dijo el Buendia repor
ter -as-. 

— Pnes—contsstó el Pnendfa pei cordo, 
—que hasta que se nombre el ministerio 
ftue lenpo entneacado no iremo? mmo cale. 
Ff je«e: Presidència, Pni» y Cadafalch (no 
le vendrà de nna); Oobernación, Ferrer 
Bif íni : E^tado. Montero f.Toa-inin). porque 
ha ettfido en medio mundo: Hacienda, nn 
servidor (ino vale n b a d a r à ; Ouerra, Sa
la (don Alfonso), que es muy héliro: Ma
rina, Manolo Utor. que en la 'Marina-

no tuvo rival; Trabajo, Pahissa, el mu
sico, que es una fiera para el trabajo j Ins-
trucción Pública, Xenius, si L a Ciorva no 
hi tiene que decir; Gracia y Justícia, un 

i amigo mlo que ha sldo Jurado seia gol-
ípes: Fomento, Colom inas Maseras. que es 
1 de los avanaados. Que lo prueben y se la-
merAn los bigotee. 

Y aquí, yo, el Buendia literato, hice una 
sefla al Buendia reportero para que gui
llarà. Asf lo hizo, y vet̂ bo aquí. i Ah! Y si 
me hacen ministro. iveràn qué manera de 

: hacer economfas! Crean que salvaré la 
; aituación, comenzando por la de on ser
vidor. Hay que predicar con el ejemplo. 

BCBHDÍA I OÀSSOI. 
.Vota de casa.—Baendía auefia tortillaa. 

[El , ministro! I8i serà pallús! Para ha-
cerle a él iya tienen a Salvatella, qoo ee 
màs cayo! Para esto no hubiera calido 
tan to rebomborio. 

LOS PUNTOS Y COMAS, 0 R E -
C U E R D O S D E CUANDO E R A 
MINON 

Un servidor, un golpe estuve enamora-
do. Pero no creàia (jue mi amor fué de 
pan mojado con aoeite. no; foé ona pa-

I aión balkànica. como aquellas de Hero y 
Leandro, Beatrix y el Dante, Borneo y -Ju
li eta y Daoiz y Velarde. Miren si lo esta
ria de tostado. qiie harta hice un verso 
como un vulgar Lópex-Picó. 

Mi amada vivia en la niisma casa que 
mengui, o soa, en una casa de dispeaas 
que tonia dofia Paí Guerra, mamà de tres 
hijaa que se decian Bosa, Caaimira y Jn-
lia. T, ihijito·*!. que no me dejaban vivir 
con aquello de one si ba^es los tatos a 

l Bosa, o es a Julià a la que haoes los mo-
flecos. o a Casimira a la que hacea la 
corle. 

Por esto. y porque nn servidor no tenia 
valor tiara declararme cara a cara (era 
muy tierno aun. ^saben?), endiné una poe-

. afí y se la di a la raspa. Pero, i oh cató?-
i trofe americana!, la arropleparon las tres 
1 hermana1; a un mismo tiempo, y jvaya on 
liorvido que se armó! 

El verso de<·ía as í : 

• E s Casimira horrorofa 
Julià ea un rinocoronte 
y debe estar en un monte 
porque es ona fiera Rosa 
a ti quiero por esposa 
estrella adorada mfa 
y reae a tu madre impía 
hoy te eancro por la noche 
en la esquina con un coche 
para casarnos.—Buandia.a 

Bueno: por la noche, a la hora de la 
guillada, hicieron cabo laa tres hermanaa 
y me chafaron la guitarra. 

—«Por qué venís plegadas?...- hice yo-
—Porque me has citado...—hizo Casimi

ra.—Claro lo dlce aqn(: 

• Es. Casimira, horrorosa 
Jul ià; es on rinoceronte..... etc. 

Como te has descnidado laa comas, yo laa 
he puesto... Soy yo la citada. 

—1 Badas!—dijo Julià.—Laa comas ae han 
de poner aal: 

•Es Caaimira horrorosa, 
Jul ià; es un rinoceronte; 
y debe...», etc. 

eVerdad que hi toco? Ea para ml la cita. 
—i Roman ces!—dijo Boaa.—Ea aal como 

hay que leer: 

-Es Casimira horrorosa, 
Jul ià es un rinoceronte 
y debe estar en el monte 
porque es una fiera: Bosa, 
a ti quiero por esposa...-, eto. 

jOy que sí? jVamos a casarnos? 
—Hd a tomar viento laa tres!—hice em-

plpado. 
T gnillé, laa piernaa al cogote. 
Porque lo pistonodo del caso ea que la 

carta tenia qne leerse aal: 
• E s Casimira horrorosa, 
Jol ia es un rinoceronte, 
y de « estar en el monte 
porque es ona fiera Bosa. 
A ti quiero por esposa. 
Estrella, adorada mla..;-, eto. 

L a que me tenia tarumba era la raspa, 
que se decía Estrella. 

Desde aquel dia pongo comas y puntoa 
hasta en la taquigralla. No estoy por ra-
aones. 

B I'ENPIA T GASSOI. 

D E L CAPAZO F I L O S O F I C O 

—e'Qoé debe hacer el qoe al di/íarla 
qoiera ir al cielo do pedo? 

—Poes Uevarse al otro barrio el Qoi-
Jote. el Dante y el Paralao Perdido. Sí. 
hombres: tno sabéis que laa buenaa obras 
conducen al cielo? 

—éEn qué se parece nn camalcón a un 
fabrioante de abanicos? 

—P1103 en que amboa viven del aire. 

—tCuindo ea conveniente pegar a los 
porros? 

—Cuando so rompen. 

—íQoé animal rec i be màa? 
— E l burro de uo carbonera, porque 

siempro lleva lefia. 

—iCnàl es el pez mayor que ae pnede 
peícar con -rafla»? 

—Pues... una merluia. 

—Loa tripulantes de un buqoe sin go
bierno, jen qué se parecen a los hue-
voa? 

—En qne pneden acabar Oitrellados o 
paaar por agua-
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-Deu pessetes? El trobo car. No me'n podria treure res? 
-Si vol, li retallarem un xiquet l'ala. 

E L D E T E C T I U 

EN Marçal tenia la mania «detectivesca» 
i per tot arreu volia fer gala del seu 
subtil esperit policíac. 

L 'a l t re dia, a Pratmoll , anàvem xer
rant ell i jo per la carretera, quan ens topàrem 
amb en «Milió», el recader. 

•—Hola, uMük») !—va d i r - l i en Marçal tot fent-
me l ' u l k t com d ien t : «Ara veuràs .» 

— D é u los guard, «sinyorets». 
—Con que... has menjat ou, avui, pt;r dinar? 
—Qui? Jo? No, «sinyor». Costelles, 
—Bah ! Pensa-hi bé . T u has menjat ou ! 
— A i , caratsus ! L i dic que no 1 
— P e r ò , home I Si encara en portes la barba 

tota bruta !—digué en Marçal , empipat. 
— T a f o i ! Gran mal se'n f a ! Com que en vaig 

menjar abans d 'ah i r ! 
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N O H O S E M B L A P A S 

—Vostè és adorable, senyoreta. Prop de vostè tinc vint 

1-Caram ! Doncs, min : no ho sembla pas. 
(De Sans Céne.) 

E S D I F E R E S T 

—Em sembla que has rebut una carta d'amor. Vull 
veure-la. . -r-, 

—Si és una factura, espòs meu I 16. 
—Es diferent. No la vull veure. 

(De Die Bombe.) 

—Mira aquesta vaca com ens mira. 
—Potser és la mare del vedell de qui era el biftoc que 

havem menjat avui. 
(De Le Rire.) 

N E G O C I S 

— I per deixar-li aquests diners, quina garantia em 
dóna? 

-La paraula d'un home honrat. 
-Tomi amb aquest i eis hi deixaré. 

—La felicito, senyora. Però quina llàstima que np 
hagi tingut cap noi! Le R i r e . ) \ 

PETICIÓ 
—Deixa'm cent mil marcs, 
—Per conquistar una dona? 
—No. Per plantar-la. 

(De Fliegende Blàtter.) 

E S E L M V S I C - H A L L . ] 
—Aquf sí que no pot trobar-se cap dona fidel. 

T'enganyes. La guardiana dels retreies és fidel à l 
seu marit. _ ". ' . , 

(De Secí.) 

—Vostè aquí? Què hi fa? 
—Espero ei tren. 
—Quin? 
—El que vostè agafi. 

P R E G U X T E S 

(De Sans Géne.) 

(De I.e Rire.) 

—Mamà. Per què té tan pocs cabells el papà? 
—Perquè pensa molt. filla meva. 
— I tu, per què en tens tants? 

(De Simplicissimns.) 
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F U T B 0 L 

..ATIILETIC», DE BILBAO — cBARÇA.. 

n5Vl ;AN v'nSueren e's equips femenins, tots els 
\ 9 | que anàrem a fruir del futbol amb canya-

I màs i les combinacions d'unes xicotes, que 
^ ^ L ^ b ^ tot lo més que sabien marcar eren uns mo-

^ ^ • • ^ ^ ^ cadors, sortirem decepcionats, pensant : 
«Wt aquí els equips femenins!.) 

Dissabte i diumenge, veient botar com una pilota a en 
Travieso, llençar-se com una bala a en Carmelo i dcs-
pe\ar les situacions a empentes per en I-arraza, sortirem 
pens.int : «Vet aquí els equips masculins!» 

Tots els extrems són dolents (no t'ofenguis, Piera), 
i tant ens empipa la complimenlosa conformació dels 
equips forasters, com la cossa seca dels leones del Sorte. 

Si arriba a ésser una lluita de campionat, és ben segur 
que més de quatre s'haurien tingut d'apuntalar l'ossa-
menta amb xinxetes i trossos de cordill, ja que ningú 
em negarà que d'un parell de patades al ventre l'orga
nisme se'n ressent. 

Si vostès tenen interès en què els parli dels nostres, 
ho faré començant per l'Alcàntara. 

De tota la davantera, l'Alcàntara sempre sobresortí, 
repartint el joc i animant als companys com si fos el 
davanter-centre. 

En Sami, que ocupava aquest lloc, hi hagué moments 
-que ens donà la sensació de què era a fer un riu. No 
podem qualificar de brillant la seva actuació. 

En Piera i en Sagi-Barba, sempre amatents, perdent 
ben poques pilotes. 

En Sancho, una mica empipat de les topades amb en 
Larraza, però voluntariós com de costum. 

En Martí i en Carulla acabaren d'ajudar a un bon 
conjunt. 

Però... ara, quietud i res de comparacions ni de fan
tasies. Tinguem una mica d'espera, que el dia 14 no és 
gaire lluny. 

Els resultats foren 2 a o el dissabte i 5 a 1 el diu
menge, tots dos dics a favor del «Barça». 

BANYES I BANYUTS 

La història fiel i sincera 
d'una tarda poca-solta, 
que en lloc de donar una volta 
vam veure a en Martínez Vera. 
(Els ctoros» eren d'Angoso, • 
dels que no sempre fan Voso.) 

DESPRÉS que a vostès els hagi passat l'emoció 
de veure'ns convertits en una mena de Dant 
AHghicri de segona mà, podran enterar-se 
detalladament de rom matàrem la tarda les 
divuit persones, una noia i un soldat que per 

malifetes d'algú es trobaven diumenge als dominis de 
Tauró (això sí que ens ha resultat bonic! !). 

La nota més ressaltant per lo rara, fou la bravura dels 
«ctoros», que a part del primer i quart, mereixien els 
aplausos que l i donaren ; particularment al tercer, que 
se li hauria de fer una estàtua o que en Torrabadella li 
dongués la presidència honorària de la «Penya Jaque-
tón» : vaja un animal amb empenta, coratge..., i de no
blesa, riguin-se de la part no electiva del Senat! Si tots 
els «toros» fossin així, tots els «toreros» serien com 

«Ouerrita» ; figurin-se que fins el debutant Martínez Vera 
es va lluir! 

Tingué la sort de què els dos seus fossin els millors de 
la tarda ; aconseguí l'orella del sext sense adonar-se'n ; 
el mateix no s'ho creia ; de les coses així, jugant a bi
llar, se'n diu un churro. En Pastoret, pel contrari, tin
gué els dos «toros» pitjors ; menys mal que com que ell 
també és dolent, la diferència no era gaire notable. 

D'en Canalafuente no haur :em volgut escriure'n res ; 
primerament perquè ens emprenya haver de posar un 
nom de tretze lletres i en segon lloc perquè també ens 
emprenyen Ics coses del seu «amo»; el pobret és una 
calamitat lauròmaca ; sobretot amb l'espasa ; parodiant 
allò de iicua/qiíícr vaso de vino lleva màs agua que el 
Manzanaresn, podríem dir que qualsevol dispesera de 
dues pessetes amb entrant i postres, mata més que aquest 
angelet de Déu ; li van donar un avís, i això perquè el 
«toro» es va fer càrrec de què era massa tard ; sinó, en
cara hi seríem... 

Nosaltres, que som enemics de violències, creiem, però, 
que de vegades estaria molt bé una pallissa... 

Paraula. 
TITO FLAVIO 

XAFARDERIES TEATRALS 

4 5 ^ ^ ^ MM això del plet teatral que ha vingut pre-
^ ^ ^ ^ ^ ocupant durant molt temps a còmics, em-
^ • • • ^ H presaris, músics, choristes, apuntadors i de-

M rn ŝ S00* farandulesca, ha passat com amb 
* aquelles el.Ieccions cèlebres que van inspirar 
a en Calvet la seva famosa frase, de : «tots guanyant», 
o bé í-questes darreres el.Ieccions parcials del districte 
de Granollers en que a hores d'ara, quan ja del Congrés 
no se'n canta gall ni gallina, encara no sabem qui va 
guanyar. 

Si diguéssim que el conflicte està solucionat potser 
ficaríem els peus a la galleda ; però el cas és que d'una 
manera o alltra han anat obrint tots els teatres; amb 
músics sindicats o antisindicats; amb apuntadors del 
ram o amb gent improvisada que només apunta al 
plat de les seques ; amb tramoies professionals, o de 
per riure, amb tiris o amb troians; amb fas o amb 
nefas ; és a dir, amb lo que han pogut. 

Nosaltres, que no volem prejutjar la qüestió perquè 
de jutges no en tenim res ; ni l'esperit ni la matèria ; 
ni el mal gènit ni les patilles. ens basta saber que fan 
comèdia a tot arreu i , encara que la facin a batzegades, 
com que hi anem d'arròs, no hi ha res a dir. 

Si fóssim allò que se'n diu crítics severs, o sien 
d'aquells que a tot arreu hi troben taps, podríem dir 
que la estrena de Càndida Tenorio feta a Eldorado per 
la companyia madrilenya no ens va convèncer perquè 
és bastant poca-solta, però com que de taps no volem 
<rovar-ne ni a la bassa, hem de dir que la esmentada 
obra fa riure molt, a jutjar per el regosijo del públic 
que hi acut a veure-la. 

En el «Barcelona» segueix interessant al públic la dar
rera comèdia dels germans Quintero, anomenada I.as 
vuellas que dç el mundo, encara que no mi's sigui pel 
títol, d'una actualitat espatarrant; sobre tot per els ex 
regidors de nostra benvolguda ciutat. 

I,a empresa del «Victòria», fent un punt d'home, va 
obrir el dissabte sense coro i el públic que lenia ganes 
de sarsuela s'hi va ficar a empentes i rodolons com si 
f.<s un tranvia de les Arenes. 

L'Anscim Fernàndez, en Calvo, en Ferret, la Pérez, 
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la Amada Alegre i demés elements de la companyia van 
posar-se a fer comèdia amb la mateixa unció d'un ca
pellà que diu la primera missa, i no cal dir que els hi 
van dir uva!, que vol dir raïm. 

Al fètida d'en Rojas i la Caparó, que es el Còmic, el 
dissabte no s'hi cabia. Van estrenar un drama passional 
anomenat L a mujer sin nombre, que va fer vessar més 
llàgrimes que la Guerra Europea. 

Es una obra tendra com un llonguet acabat de coure 
i emocionant com un R. D. d'en Primo de Rivera, 
que va omplir al seu autor, en Llufs Marin, de llorer 
suficient per a fer estofat tot l'any. 

I anem per la estrena de una revista d'en Manolo 
Fernàndez, ocorreguda al teatre «Apolo» el dissabte pas. 
sat. Forta per títol EI triunfo de Apolo i demés porta 
música de! mestre Font. 

Si la nova revista l'haguessin estrenada al «Palnce», 
ben segur que no hauria agradat a ningú, però feta al 
«Apolo», va ésser un èxit; sobre tot després d'un dis
curs de l'autor, que va convèncer a uns quants descon
tents que mai en manquen. 

Com a qualitats, n'hi trovem una de molt gran ; la 
d'haver aconseguit distreure al públic sense necessitat 
de derrotxar enginy i gràcia; i com a defectes, fran
cament, no n'hi sabem trobar rap. 

El cas és que en Gisberl, fins ara, és el que ho ha 
sapigut entendre millor amb el truco de la baratura 
de preus ; doncs la gent hi va com mosques. 

L'HOME DE LA CONXA 

nniuiiiiiiiiiiiiiiiniiiwiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiniiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiíii 

—Prr què no t'agrada rl mig-centre del team contrari? 
—Què vols que et digui ! Em carrega molt! 

HiininiiiiiiiimiiniiiiiriiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiMiiiiiiiiiimiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiitii^M: 

E S P U R N E S 

E l metge.—El que vostè t^, són morenes. 
E l c l ien t .—I això és greu ? 
E l metge.—N'o. P e r ò és un mal que no convé 

que el perdi de vista. 

L L U F E S P O È T I Q U E S 

{Recull premiat *mb U Llegum 
Natural en els Jocs Florals de 

Sant X i m f l i c i ) 

H a agafat una mania 
en Boi des de que és casat: 
que el cor l i pesa molt menys 
i l i pesa més el cap. 

Si m'agrades? Si m'agrades? 
Que si m'agrades, Carmeta? 
M'agrades ga i rebé tant 
rom el l lom i Ho amb mongetes. 

Entremig de los teus llavis 
deixa'm fè un petó , Sabina... 
Mes, ai !, que t'has pintat massa 
i ma boca embrutaries! 

Nena, la de dolça boca ; 
nena, la dels ullets blaus; 
nena de daurades trenes... 
quan me tornes els vui t rals ? 

Per un petó que tu em facis, 
Carmeta, et donava el cel, 
i per un que jo va ig fer-te'n 
vares donar-me un revés . 

A les deu et vaig conèixer ; 
a les onze..., no ho vu l l d í . 
D ó n a expressions de part meva 
als que preguntin per m i . 

Cada volta que contemplo 
tos llavis de fi coral, 
penso amb els tips de maduixes 
que em vaig fer l'estiu passat. 

E 
LA DISCUSSIÓ 

N Pau i en Pere, escrivents de l 'oficina 
d'Impostos imaginaris, de l 'A jun ta 
ment, estaven sempre com gat i gos. 
N o hi havia dia que no es barallessin, 

malgrat els avisos del senyor Narc í s , el cap del 
negociat. 

Aquel l dia la discussió p r e n g u é caràcters trà
gics. 

—Ets un burro !—exclamava en Pau. 
— I tu un idiota !—feia en Pere. 
—Ets un animal!—repetia en Pau. 
— I tu , un pal lús com no n ' h i ha d'altre !—re- -

p ü c à en Pere. 
El senyor Narc í s in te rv ingué : 
— P e r ò . senyors! Vostès parlen com si jo no 

existís ! No tenen en compte que jo sóc a q u í ! 
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AL VOLTA L MUNDO 
P E R A F E R L A S O L I T À R I A ( T E N I A ) 

TOTS sabem lo difícil que és expulsar 
del cos a la sol i tàr ia . L a majoria de 
les vegades la ciència s'estrella amb 
la tossuderia d'aquesta bèstia tan ami

ga de les lluites intestinals. 
Per als llegidors que sofreixin les molèsties 

d'aquest paràs i t , els recomanem lo s e g ü e n t : Es 
lloga un encantador de serpents, procurant que 
els refilets del flubiol ressonin a dintre de l 'ulle
ra, cosa que pot aconseguir-se acostant la part 

posterior arran del nas de 
l'encantador. 

Està provat que, al cap de 
pocs moments, la bèst ia , sug-
gestionada, s u r t graciosa
ment, descrivint capricioses 
figures. 

E l pacient pot convidar a 
totes les seves amistats, se
gur de què quedaran grata
ment impressionades. 

Es de molt mal gust que darrera de la tènia 
surtin residus de menjar. Això , a més d 'ésser de 
mal gust, molesta a l'encantador de serpents. 

E N C E N E D O R P R O D I G I 

E l savi M r . C. Huldegot, acaba d'inventar, a 
Xicago, un encenedor que és l ' admirac ió de 
tothom. 

Es tracta d 'un encenedor amb el qual un ma
teix pot curar-se tota mena d'enfermetats. 

A m b aquest encenedor no es necessita metxa. 
P e r ò com que tot té els seus inconvenients, 

aquest invent meravel lós t ambé té els seus. L a 
majoria dels que l'usen pateixen de mal de pedra. 

C A T E D R A L D E S T R U Ï D A 
P E L S M I C R O B I S : : : : 

A Heifiedburg (Alemanya), uns microbis des
coneguts han destruït la catedral. 

ES savis de tota l 'Alemanya, o, millor dit , tota 
l 'Alemanya, ja que allà tothom és savi, estan 
preocupats amb motiu d'aquest fenomen. 

El microbi , vist amb el microscopi, presenta 
l'aspecte d 'un picapedrer en miniatura. L ' h a n 
batejat amb el nom de bacilus anticlericalius. 

A l'assabentar-se el Papa de l 'existència dels 
microbis aquests, els ha çxcomunicat a tots. 

L ' E S P I R I T I S M E A L C O N G O 

U n francès anomenat B . Olet de Montaigne, 
ha provat d ' introduir el culte a l'espentisme al 
Congo, però ha sofert un fracàs de pronòst ic . 

A la primera reunió es va trobar que, cele
brant-se a les fosques, els esperits dds negres no 
es veien. 

A L P O L N O R D E N C A R R E T Ó 

U n savi nord-americà està projectant anar al 
Pol Nord en un carretó de 60 H P . Es tracta d'un 
vehicle més original que l ' U t r i l l o . Es compon de 
dues rodes mogudes per un agent electoral, que 
són els que més traça h i tenen. Els radis no són 
de fusta ni de ferro: són radis d ' acc ió . E n son 
interior h i ha totes Içs comoditats: calefacció, 
aire acanalat, gramòfon, ratera automàt ica , pinta 
espessa, trapezi i ruleta amb truco. Porta conser
ves de b ròqu i l , v i carbonat i pa Narra, que és el 
que alimenta més . 

L 'expedició durarà un any, si no plou. En cas 
de defunció del savi, que tot pot ésser, puix és 
vellet i pateix de la baba, el carre tó podrà seguir 
solet sa ruta i assolir el Pol com si tal cosa. 

L ' A c a d è m i a de Ciències Cul inàr ies de Berlín 
subvenciona l 'expedició amb 3.000,000 de marcs 
(pela amb trenta). 

L ' H O M E M E S V E L L D E L M O N 

A Cont-Fetty (Suècia) existeix un subjecte que 
en l'actualitat compta 764 anys. 

El seu aspecte és el d 'una criatura de set me
sos. 

Es menja cada dia mig quilo de pa, una Uhlta 
d ' a r ròs i es beu set porrons de fos-
fatina. 

V a de ventre com una persona 
normal. 

E l Govern de Suècia s'ha vist 
precisat a voltar-lo de poliria, car 
es temia que algun antiquari se 
l ' emportés per revendre'l a algun coüecc ionador 
d'antigalles. 

D i u que ell posseeix un remei per a viure cent 
anys més, però que no vol dir- lo a n ingú . 

LANG HUSTINOS 
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R R E S P o U t 
•US" 

Si fóssim dones i , demés de dones, fóssim feministes, 
tindríem un gros disgust. El cas no és pas per menys. 
En un diari francès acabem de llegir que a Turquia 
s'han ficat a la c'osca restablir l'harem com a institució 
nacional. L'any passat, l'Assemblea Nacional va engi
ponar un decret abolint la poligàmia ; però es veu que 
allà les dones deuen gastar poc, puix la majoria dels 
multi-casats protestaren, i ara demanen que dit decret 
s'anul.li. 

1 Jo bo del cas és que és un mestre d'estudi que es diu 
Salib Hodja el cap del moviment en favor del restabli-
ment dels harem«. 

Es coneix que a Turquia paguen bé als mestres. Aquf, 
molts sols tenen una dona, i encara els sobra. 

Copiem de Ims Circunslancias, de Reus : 
«El industrial Jaimc Juanós, denunció antéayer a la 

Comisaría de policia de Tarragona que el auto ómnibus 
de su propiedad núm. 273 que hace el trayecto de aque
lla ciudad a Vilaplana, fué alcanzado por el carro núme
ro 441 de aquella matrícula, causàndole desperfectos.» 

Una de dues : o el carro anava a seixanta per hora, 
o l'auto anava a pas de matxo. 

•** En un diari de Bilbao llegim el següent tros de 
poesia, dedicat a la feminista Nelly Melba : 

«En vez de abalorios para mis cabellos 
siete espinas largas hundiré entre ellos ; 
y en vez de zarcillos pondre en mis orejas, 
como dos rubíes, dos ascuas bermejas.» 

Si que faràs broma ! 
La Cambra italiana està molt de llomillo. No fa 

gaire, ha tingut una divertida discussió sobre el dret que 
fins ara tenien a viatjar d'arròs en els trens les famí
lies dels diputats. I s'ha acordat, després de xerramecar 
vint hores, que les sogres no tenen dret a anar de gorra. 

Es veu que això de les sogres acapara les simpaties 
pçr tot arreu. 

*** Copiem cl següent epígraf del Diario de la Ma
rina, de l'Havana : 

«Poetas hispanoameriranos rinden homenaje a Espa-
fia. Querían linchar al Gallo.n 

Una manera de fer homenatge com una altra qual
sevol. 

Bé : suposem que ja hauran comprès que es tracta de 
dos assumptes diferents, barrejats per una badada. 

**• Diu £1 Mundo, de Madrid, parlant dels pobres 
empleats : 

«Da la casualidad que la inmensa mayoría de esos em-
pleados que hoy se hallan sometidos al infierno de la 
duda, no faltaban a su obligación por el capricho de hol-
garse en la cama, leyendo el penódico. Lo hacían por 
acudir a trabajar sin descanso a otra oficina particular, 
donde por veinte o treinta duros mensuales se jugaban 
los infelices el destino que constituía la basc, pobre base, 
de su vida miserable.» 

I afegeix més avall que aquests empleats que no ana
ven a l'oficina eren homes que guanyaven els sous irri-
sorios de cincuenla y sesenta duros al mes. 

Es a dir. que, en lloc de gunnyar-se els cinquanta naps, 
com uns homes, se n'aaaven a pencar per guanyar-ne 
vint. 

Ja feia bé aauella vella. 
•** D ' E l Pla de Bages, de Manresa : 
II E l preu dels diaris.—Berlín.—A partir del 19 del que 

sonii el preu del carbó es tarifarà en marcs or.» 
Entesos, oi? 

Manolo : Es massa brut, i com que havem decidit reti
rar-nos de la mala vida, no fa per casa. Sense dir bru
tícies, també es pot fer riure. 

L'home de la Calandra : Veurem, veurem... No l i diem 
que sí ni que no, perquè no volem compromisos. 

Juan : No en tenim de fer res. Cadascú és cadascú, i 
allà ells. La discreció és una virtut, segons digué Sòcra-
tes. 

R. Haslas : Amb temps i palla es maduren les nespres. 
Un tronera perdut : Es atrevidot i no ens fa gràcia. 

Un altre dia serà. 
Bertran : Els temps han canviat. Ara farem bondat, 

més penedits que Fra Garí i més virtuosos que en Viurà 
quan ho era. Amb això, si no envia coses netes, no fa
rem res. 

Poüastret : Ídem, ídem, ídem. 
Marka : No, senyor. L i responem que dibuixant vostè 

no s'hi guanyarà la vida. Potser fent serrallet per les 
sortiges. Ho ha provat? 

M. S. : No, senyoreta, no. Ja s'ha acabat aquell temps. 
Ara som més formals que un embarg, que és lo més se
riós que coneixem. 

Rata : Veu? Dues setmanes abans hauria anat com 
oli a les mongetes, però avui ha fet salat. No farem res. 

Tòtiïa: Bé, sí, però què ens explica a nosaltres? Que 
es creu que som un vertedero? 

Ramonet i Ramoneta : Té gràcia. El netejarem i farà 
el sou goig. 

Virolet : No el publiquem, pel seu bé. Lo menys que 
diria el llegidor més piadós, fóra : «I no l'envien a pre
sidi aquest ximple?» 

P. L . T. : Potser, a còpia de pràctica, arribarà .a fer 
quelcom. Coneixíem un tísic. que al començar la malai-
tia cl tossir l i costava molt, i quan va morir tossia amb 
aquella facilitat. Ens entén, oi? 

Uuc : No. De cap manera. Primer ens fem retratar 
por en Baixeras. 

Tresoh P. : Si no fos tan brut! Però, què hi farem ! Va 
al cove. 

P. M. : Pot provar-ho. Si ens fa pràcia, hi anirà. Si no, 
molts anys de vida per pregar pe' difunt. 

Gavatx : Farem pel que ens trobarem. Es allò, sap? 
luipez : Els xistos poden anar. Els ninots no són de 

temporada. D'on surt vostè, ara, amb barrets de palla? 
Home de la S, : Aprofitarem un xisto. Es poc, però 

menys és el talent d'ei; Salvatella. 
Nurmi : Ca, barret! 
M. E . S. : Ho trobem neula, ja l'hi direm. 
Mallol : Si no fos brut i vell, encara. 
Lluent : No ens engresca. 
E l Phessero del 7 : Això ja va publicar-se quan en 

VVeyler era bon mosso. 

iiniiiiiiitniíiiiiiwmii'Himnmiíiiiiinimunuiiiiiiiiiimiimiiiiiimimwiiiimiiimnniíiii ' 

Aquest número ha sigut passat 

per la censura militar. 

O R Q U · B S X R . I H A J A Z Z - B A N D 

Per 1 comnetír JOAN REYNES - Tapinrri». 35. I." 

CAIXERS GRÀFICS COSTA, COMTI D l L'ASSALT, 45.—BARCELONA 



S A S T R E R I A L O N D O N 
Pura sefioras y cabal larm 

T r n í e > p o r « %ftct.m· 
BOlameote- Soliciten condiciones y 
úe ta i i e s boy miamo. 

Para seflora, Caballero y nifios, ne-
cburas de trajesaesde 50 ptab. S e a ú -
mlten g è n e r e s del e l i tme. 

Se vuelven con toda perfecc lón 
íra'ea o abrlg^>9. 

Balmcs, 6, eatresaelo, I . " 

POESIA POSTAL (Versos para postales) 

Discreteos de amor, ausencias, su-
frimientos, olvidos, rencores, ce-
los, desprecios, bodas, bautízos, 
brindis, felicitaciones de santó y de 
ano nuevo, amorosas, misivas, et
cètera. Elegante cubierta a tres co
lores. Es la edición màs completa 
de cuantas se han publicado.— 

Precio, I peseta. 

MON D'OR MEUBlÉE (Sucursal vmdürà) 
Confort modern - Habitacions a 5 pessetes - Calefacció 
central - Saletes de bany - Telèfon privat. — Portal de 
Santa Madrona, 6 (Davant del Banc d'Espanya) Barcelona 

E L D O M A D O R D È 
DEMONIOS 

Divertid'isima y apreciable 
obra, llena de emociones 
y sorpresas imprevistas, del 
genial y malogrado escritor 

F E L I P E T R I G O 

1*25 ptas. 

maíson meobleb(Vercurs) V^Ò 
3»·T A, Barcelona.—Gran confon i aalete* de bany.—Telèfon prirai.—Ai-
centor.—Continuament reformai a la moderna. 

V1AS UR1NAR1AS : IMPUREZAS ÜB i-A SAN-
G R E : BASTA DE «UFRIR INCTILIIENIB DB MCHAS BNFKR-
MKDADBS GRACIA8 AL ilAKAVILLOSO DESCUBRIUIENTO DB LOS 

MEDiCAMENTOS D E L DOCTOR S0IVRE 
ta* non reoomeadKdoB tcdtBtlntameote 
yor todoe Í06 médicoa que loe conocen 
r mereoen 1» «bsoiata tonDanaa de 
todos loe qQe ioa han QMkdo, pues ans-
almementè reeonoeeu 4Ur ea OABOB 
«rónioos, dlftolleB y tennoes. SrmUuica 
tiarante maebo tl«mpo «on toda ola»e 
de medícamentOB oon reanitadoa ínfl-
BOS o D alou, medtaate loa MBDICAMÏN-
TOS BIL DOCTOK Saivit Be eafaron proato 
T radlealmente de eas eníermedades. 
TIAri TJBINA£IAB.—Blanorragia (par-
xacionee) en todas BUB maoifèataolo 
aee, uretnti4, prontatitis, ori/uítis, cía-
t i t i ; tota militar, ete., del hombre, j 
»nl«ífia, vagímtia, métritií, uretritit, 
•irtiti», •nt· i t ia , flujot. ete, de l a 
majer, por «ronloae y reoeldefi qae 
•can, ÉW «araa pronto y radlcalmente 

eon loa Oacem BIL BOCIO» SOIÏEÍ. Loa enfermoa >e earan por al 
aotos, aln inyeeclonea, laradoa y apilcaoión de sondae, bajlaa, 
•!«., tan peil^roeos eiempre y qae neceeitan la preeeneia del 
médioo, y nadle Be entera de ea enfermedad.—5 nanaa cua. 
IMPCEF.ZAB DB LA SANGKE.—SítiU• (aTarloalB), «c««mo«. 
Ktrpet, ú'.c*ra§ vurieoiat (llagaa de las piernaa), «rupcionat 
aacro/uloiaa. aritemai aené. urticdrttca. eta., enfermedadea 
«ne tienen por eaaaa homoraa. Tielos O Infeooionee de la san-
gre, por ardnioaa y rebeldee que Bean, ae earan pronto y radl-
ealmeote eoa iaa PlLDOsaa oitnBaTivis Dit DOCTOE SOIVRÍ, qns 
aon la medleaelón deparatlva Ideal y perfeeta, porqne •.otdan 
regenerando la sangre, la renaevan. aamentan todas las 
anerglaa del organlemo y fomeatan la sal ad. reeolrlendo en 
breve tiempo todaa las dlceras, Oagas, granes, forúnonloa, 
anparacidn de laa maeoeaa, salda del eabello, Inflamaoionea 
en general, ets., qaedando la plel limpla y regenerada, el 
«ahello brillants y eopioao, no dejando en el organlsmo hae-
•aa del pasado. — Vam», S Planas fa*SCO : : : : : : i > 
DEBILIDAD NKBVtOSA.—Impotència (falta de rigor sexual), 
polucionss noeturaaa, «spsrmatorrsa (pérdldae semlnalea), 
eanaancio mantal, pérdida de memòria, dolor de eabasa, vér-
Mfoa. debtlidad muscular, /atipa corporal, temblorea, polpi-
tacionas. traitornoa naraiosoa ds la mujer y todas laa mant-
festaolonee de la iVsurostsnia. o agotamtento nerrioso, por 
arónioaa y rebeldea que aean, ae enran pronto y radlcalmente 
eon las Guitas lOiwcuLia Dit DOCTOB SOITS». Màs que nn me-
ilcamento. aon nn alimento esenoial del oerebro. mAdnla y 
todo el sistema nerrloao. indioadas especialmente a los agota-
doa en la jorentud por toda ei ase de ezoeaoe (riejoa aln aiiioa), 
para recuperar InWgramente todaa sua funciones y eon-
aerrar basta la extrema rejea, aln rloleutar el organiamo, el 
rigor aeznal proplo de l a edad. — Tnrta, S PIBSIÍB raiaco. 
AQENTB E X C L C S I V O : Btjo de Joti Vidal y Hibat. S. en C , 
Montcada. 11, Barcelona. — VENTA: farmàc ia Ssaald. Ram
bla de laa Flores, t4; Farmàcia Gelart, eaDe Prinoeea, 7. y 
en las Drlneloalea farmaolas de Eapafta, Portueal r AmiArloa. 

Fa desaparèixer les cabres 
instantàniament i sense cap 
compromís.-Preu del frase 
U n a p e s s e t a . - De ïenda ea la 
Farmàcia del Dr. BARTOMEU, Pla-
ça Universitat (cantonada Tallen) 

F . A L B E R T I 
U L T I M E S CREACIONS 
E N CALÇATS A M I D A 

Trafalgar, 8 0 Barcelona 
CONSULTORI POLICLINIC ï ^ f i t 
SIPIL·IB, V E N E R I , P E L L , IMPOTÈNCIA. Aplicació econòmica 
del 606 i 914: Abonaments setmanals, 5 pessetes : : «j i 

EL FLUJO BLANCO 

CUWAH 

ARTICULOS RESERVADOS 
Esparter, 6 

Curació rítplda da la Blenorragla, Clstltls, Uretrltla gonocoe-
c l c i 1 demsg maialtlea de l'aparell urinari . 

OSNTR'ÏS n'SSTÏCIFICS t PARMXCieS 

P r o d u c t e patentat 
contra la 8ABNA (ro-

nya). Sens dany fa desaparèixer la 8AENA en 10 minuta. 
Desconfieu sempre de les imitacions. Comte de l'Asalto, 86, 
Barcelona, i Centres d'Específios ;; :: :: :: : : : : 

SULFURETO CABALLERO 
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-Al meu carrer, Lluís, passen coses molt estranyes. 
-Prou que ho sé. Jo hi passo cada dia, senyoreta. 


